
covÁ KUPNÍ SMLoUVA
o PoDMítrtxÁcn PRoDEJE RoPNÝcH A JlNÝcH PRoDUKTŮ

č. T-01/RKs 2022

Transcargo Dracar a.s.
se sídlem Sadová 553/8, 7o2 oo ostrava, Moravská ostrava, lČ: 268 21 397, Dll CZ26821397,
zastoupená Petrem Kašíkem, členem představenstva
společnost je zapsána v oR vedeném Krajským soudem v ostravě, oddílu B, vložka 3211,
bankovní spojení:

na straně prvé' nadále rovněŽ jako,,prodávajícÍ'

a

ResponoGom s.r.o.
se sídlem Cukrovarská 486/'16, Vyškov-Město,682 0í Vyškov' lČ: 108 28 001, DlČ: CZ10828001
zastoupená lng. Milanem Gernoškem, jednatelem společnosti
společnost je zapsána v oR vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl C' vloŽka 123080
bankovní spojení:

na straně druhé, nadále rovněŽ jako,,kupujícÍ'

(dále společně rovněŽ jako ,,smluvní straný')

uzavíra1i ve vzájemné shodě své uváŽené vůle níŽe uvedeného dne, měsíce a roku
tuto

Rámcovou kupní smlouvu o podmínkách prodeje ropných a jiných produktů
(nadále rovněŽ jako ,,smlouva")

o tomto obsahu:

1. PŘEDMĚT sMLoUW

1.1 Tato smlouva upravuje vzájemná práva a povinnosti mezi smluvními stranami týkající se prodeje ropných a jiných
produktů prodávajícím kupujícímu.

1.2 Tato smlouva se vztahuje zejména na prodej těchto produktů:

a) nafta motorová (MN)
dle technické specifikace - dle ČsN 511 5$Q+A1,

Tato smlouva se vztahujetéžna prodejveškeých ropných a jiných produktů uvedených v nabídkovém listě (viz čl.
5.1 této smlouvy) prodávajícího' jakoŽ i na prodejjakýchkoliv jiných produktů prodávajícím kupujícímu, pokud se na
dodání smluvní strany dohodnou a pokud se na takovou dodávku dle dohody smluvních stran nevztahuje jiná
rámcová smlouva uzavřená mezi smluvními stranami. Produkty uvedené v první větě tohoto ustanovení, jakoŽ i

jakékoliv jiné ropné a jiné produkty, které budou předmětem dodávky, budou dále označovány rovněŽ jen jako
,,zbožÍ'.

1'3 Tato smlouva se vztahuje i na dodávky zboži, které byly mezi smluvními stranami dohodnuty jiným způsobem neŽ
potvzením objednávky kupujícího dle čl. 2 této smlouvy'

1.4 Prodávající neodpovídá za správnost a vhodnost výběru druhu dodávaných ropných nebo jiných produktů, včetně
pohonných hmot a jejich konkrétního vyuŽití kupujícím anijakoukoliv jinou osobou.



'1.5

1.6

Kupující se zavazuje zajistit, že bude v kaŽdém jednotlivém případě dodávky oprávněn nabýt vlastnické právo

kpředmětu dodávky á áar" se zavazuje, Ž;-spr"ornc1"' d'od'ávky bude nakládat pouze vsouladu se vŠemi

příslušnými právními předpisy upravujícími n"ltadanis příslušným zoozim,zejména právními předpisy upravujícími

daně, zvláště spotreoni Jáň-(oai" roui.'ez ,praini přediisý),!áuoživ souladu s případně vydanýmivykonatelnými

zvláštními povoleními 
"ióidóánutimi 

orgánů vere;né ipráúy (dále rovněŽ ,,zvláštní povolenÍ')' Kupující nese pň

nakládání se zboŽím voei órganť.'m verějne 'ó"i'i 
vůdi próoávajícímu plnou odpovědnost za porušení závazkťt

stanovených v pravnicň-freJiisectr, pripáone ve zvláštním povolení. Kupující se za-vazuje na Žádost prodávajícího

ve lhůtě 5 pracovních oni soetit, zda ve vztahu ke konkrétnímu zboŽí disponuje zvláštním oprávněním a pokud ano,

zavaz$e se v téŽe lhůtě poskytnout prodávajícímu jeho kopii'

Pokud po uzavření této smlouvy dojde k jakékoliv změně právních předpisů, smluvní strany.se zavazuji řídit se dnem

účinnosti takovéto 
'meňv 

óratnyň áneni'm právních předpisů, aniŽ by před tím musely uzavírat dodatek této smlouvy.

2. ,BJEDNÁVKY DoDÁvEK zBoŽÍ

2.1. Dodávky zboŽí bude kupující u prodávajícího objednávat písemně, přičemŽ za písemnou objednávku se povaŽuje téŽ

objednávka uěiněná taieň nebo e_mailem (bez nutnosti élektronického podpisu), anebo ústně (zejména telefonicky)'

Kupující činí objednávky zejména na základb nabídkového listu dle čl. 5.1 a v souladu s ním' V objednávce na základě

naĎicjkovéno listu je kupující povinen zejména uvést:

a) druh a mnoŽstvízboŽí,
bi dob-u dodán'| zboŽí, určenou dnem a časovým Ús9kem uskutečnění dodávky'

;i místododání určené v souladu s obsahem nabídkového listu (viz čl' 5.1 smlouvy)' a

di rontartni osoou pro organizační záleŽitosti spojené s dodáním zboŽí,

(dále rovněŽ,,objednávka')'

objednávky bude kupující směřovat na oddělení logistiky prodávajícího v ďviziTranscargo Dracar a.s', Malý val

158ot17,767 o1 KroměříŽ, na tel. 6' nebo na e-mail:

v kopii nebo na jiné kontaktní spojení, které prodávající

@stocenovounabíďkuaplikújtenačísle+42O79 , , ípaděmomentální
nedostupnosti na výše uvedených tel. číslech.

Na Žádost prodávajícího je kupující povinen učinit nebo potvrdit objednávku ve formě poŽadované prodávajícím tj.

emailem, ústně nebo telefonicky'

2.2.Kup$ici není oprávněn objednávku odvolat po jejím doruěení'prodávajícímu, polu_d se smluvní strany nedohodnou

;inár.'lnůta pro piijeti oo;áonavry u objednáveŘ ó oooou dodání do 48 hodin čini 24 hodin od doručení objednávky

irodávajícímu oíe'e. 2_3, vpřípaóě doáávek s dobou dodání od 48 hodin do 168 hodin činí 48 hodin a vpřípadě

ostatních dodávek činí 6 dní.

2.3. objednávky zboži prodávající vyřizuje v pracovní dny v. čase od 7,00 hodin do 13,00 hodin. Smluvní strany se mohou

individuálně oorródnout na íyřizbváňí objednávek v jiném časovém rozmezi. Pokud prodávajícímu dojde objednávka

zboŽí mimo shora stanovenou dobu nebo mimo dobu individuálně dohodnutou, má se pro účely stanovení času

doručení ob;ednávrý zato,že objednávka prodávajícímu došla v 7,00 hodin nejbliŽšího následujícího pracovního

dne.

2.4. Přijetí objednávky prodávající potvrdí ústně (zejména telefonicky) nebo písemně, a to bez ohledu na formu

objednávŘy. Potvz'ením oo;eonavry ze strany prodávajícího dochází k dohodě smluvních stran na realizaci

konkrétní dodávký zboŽí. Po'kud rupqici pozaoilié písemňé potvrzení objednávky, musí tento poŽadavek zřetelně

uvést ve sve piséňne objednávce. Ža pisemno potvzení objednávky se téŽ povaŽuje potvzení emailem (bez

nutnosti elektronického po'dpisu) nebo faiem. objednávka, kteÉ nebyla výslovně přijata prodávajícím, se povaŽuje

za nepřijatou a není nutné její výslovné odmítnutí.

2.5. Prodávající objednávku učiněnou kupujícím na základě nabídkového listu dle čl. 5'1 a v souladu s ním, nepřijme

pouze ze ,ariiivén důvodů, které' nástaly na jeho 9lralŠ, na straně jeho dodavatelů nebo zcela mimo vůli

prodávajícího eiiéňó áóáavaiert (nepředvíóatetné udátosti) nebo z důvodů na straně kupujícího. Prodávající je

zqménaoprávněn objednávku zboŽí nepřijmo_ut v případě piodlení kupujícího se splněním jakéhokoli závazku vůči

prodávajícímu nebo v případě' Že bude'mít důvodné'pochybnosti o schopnosti kupujícího splnit jeho závazky vŮči

prooavajicimu (nápř. v připadě exekuce na majetek kupujícího nebo osob jemu blízkých nebo v případě vedeného

insolvenčního ii'"ni ná majetek kupujícího ve_etne osob jeho blízkých). Prodávající je vŽdy oprávněn nepřijmout

objednávku učiněnou v rozporu s nabídkovym listem dle Et. s.t neoo učiněnou jinak neŽ na základě nabídkového

listu dle čl. 5.1.



-

2.6. Jedná-li se o objednávku učiněnou kupujícím na základě nabídkového listu dle čl. 5.1 a v souladu s ním a nejsou-li
dány důvody pro odmítnutí objednávky dle čl. 2.5 nebo dle jiného ustanovení této smlouvy, není prodávající
oprávněn nepřijmout dobu dodání zboŽí, pokud je kupujícím poŽadována na dobu od 24 do 48 hodin - počítáno od
doručeníobjednávky dle čl. 2'3 (tzv. garantovaná doba).

2.7. Pro odstranění pochybností smluvní strany výslovně konstatují, Že pokud se smluvní strany prokazatelně
nedohodnou jinak, alespoň ve formě písemného záznamu pořízeného prodávajícím, je vůči prodávajícímu neúěinný
jakýkoliv údaj týkající se podmínek dodávky, včetně Údaje o ceně zboŽí, pokud se tento bude lišit od údaje
uvedeného v nabídkovém listě prodávajícího dle čl. 5.1 této smlouvy' Bez takovéto výslovné dohody o změně
nabídnutých podmínek dodávky, včetně ceny zboŽí,je objednávka s uvedením jakéhokoliv údaje odchylného od
údaje v nabídkovém listě objednávkou učiněnou V rozporu s nabídkovým listem dle ěl. 5.1 a prodávající je vždy
oprávněn takovou nepřijmout dle čl. 2.5.

2.8. Pro případ, Že by návrh na uzavření smlouvy učinil prodávající, vylučují smluvní strany výslovně moŽnost přijetí
takového návrhu na uzavřenísmlouvy kupujícím s dodatkem nebo odchylkou dle s 1740 odst. 3 oZ.

2'9. Pro případ uzavření jakékoliv smlouvy mezi nimi, včetně smlouvy o konkrétní dodávce, v jiné neŽ písemné formě'
smluvní strany výslovně vylučují, Že by smlouva mohla být uzavřena s obsahem uvedeným v písemném potvzení
kupujícího, ledaŽe by prodávající výslovně s písemným potvrzením kupujícího dle $ 1757 oZ, ledaŽe by prodávající
výslovně s písemným potvrzením kupujícího souhlasil. odmítnutí odchylek prodávajícím se nevyŽaduje.

2.10. v případě nepřijetí objednávky prodávajícím v souladu s touto smlouvou, nemá anijedna ze smluvních stran nárok
na náhradu škody z důvodů neuzavření dohody o konkrétní dodávce dle $ 1729 oZ.

2.11. Pokud tato smlouva opravňuje prodávajícího kpozastavení a neuskuteěnění dodávky, má prodávajícítoto právo
zachováno, i kdyŽ mu důvody pozastavení byly známy v okamŽiku přijetí objednávky.

3. všEoBEcNÉ DoDAcÍ poouÍntxv

3'1 Prodávající se zavazuje

a) dodat kupujícímu zboŽí, které bude vykazovat vlastnosti uvedené v technické specifikaci uvedené
b) v příloze č. 1,
c) přiloŽit ke kaŽdé dodávce přepravní, nákladní, dodací list či jiný dokument obdobného obsahu vystavený

provozovatelem výdejního terminálu zboží, kteý bude obsahovat vyčíslení spotřební daně, číslo nomenklatury
zboži a dílčí údaje atestu o chemické analýze zboŽi (dále rovněŽ ,,přepravní list);

d) na vyŽádání kupujícího předloŽit bezpečnostní list'

3.2 Prodávající je oprávněn rozhodnout o způsobu balení a způsobu dopravy zboŽí, přičemŽ obvykle bude dodávka
zboŽi v mnoŽství do 35.000 litrů realizována autocisternou. Kupující je povinen zboží v objednaném mnoŽství
převzít v místě dodání bezprostředně po příjezdu cisterny.

3.3 Pokud se nejedná o typy dodávek zboŽí vymezené v čl. 3.4, prodávající zajistí dodání zboŽí z cisteren vybavených
cejchovanými měřiči pro stáčení. V takových případech kupující potvrdí převzetí zboží na stáčecím listě vytištěném
tiskárnou cejchovaného měřiče autocisterny.

3.4 Na přepravním listu (viz čl.3.1 písm. b/) kupující potvrdí předání zboŽi a dále je povinen potvrzený přepravní list
předat dopravci pro prodávajícího. Dopravce vydá potvrzený přepravní list prodávajícímu.

3.5 Úoa1e o mnoŽství dodaného zboží obsaŽené ve stáčecím listě dle čl. 3.3 nebo přepravním dokladu dle čl. 3.4 jsou
pro smluvní strany závazné. Po převzetízboŽí kupujícím již nelze rozporovat jeho mnoŽství, druh, dobu dodánía
další parametry dodávky zboŽí a zboŽí samotného, vyjma kvality zboŽí postupem dle čl. 3.9 a násl.

3.6 Pokud kupující zboži v době dodání řádně nepřevezme ani do 2 hodin po příjezdu cisterny, je prodávající oprávněn
odstoupit od dodávky'

3'7 Prodávající si vyhrazuje vlastnické právo k dodávanému zboŽi a kupující se stává vlastníkem zboží až úplným
zaplacením kupní ceny. Nebezpečí Škody na zboŽí však přechází na kupujícíhojeho dodáním kupujícímu.

3.8 Pokud kupující objednané zboŽí v době dodání řádně nepřevezme ani do 2 hodin po příjezdu cisterny, je prodávající
oprávněn uplatnit vůči kupujícímu smluvní pokutu ve výši 0,50 Kč za kaŽdý 1 litr zboŽi, s jehoŽ převzetím byl kupující



3.9

v orodlení. Tím nenídotčen nárok prodávajícího na náhradu škody ve výšipřevyšujícísmluvní pokutu, přiéemŽza

viniklou škodu se mimo jiné povaŽuji tez vei-reie n;roxy, které'.vůli óroáauajicimu vznese áoprauce z důvodu

opoŽděného převzetí .uáii i'Jpr popt"txy za prostoje' smluvní pokuty)'

Nároky kupujícího zvad zboŽinebo nároky z odpovědnosti-prodávajícího za šk9ry Íqq*bené 
kupujícímu vadami

zboŽí jekupujícíopraunt-n po prooavaiicim upř"tňňbo"'" |ri1souea'sném) splněnítěchto podmínek:

a) kupující prodávajícím u prokáže,.ze 1ád5e a technologické rozvody (dále rovněŽ ,,technologie"), do nichŽ bylo

zboŽí dodáno, se nacházely v řádném 
"t""" 

iřň, iě křpující prodávajícímu předloŽí doklady o:

aa)řádněprováděnýchprohlídra9n.akontroláchtechnologiívsouladusplatnýmiobecnězávaznýmiprávními
předpisy a technickými normaml' a

bb) iaonb piovaoěném čištění nádrŽi' a

cc) řádně prováňilř;ňffiňlioxácn a Řontrolách tloušťky pláště podzemních nádží' a

dd) v případě i"rt"rá"" ětertronict<é 9d;;ři;;;ňáái'í"i'' oóňáoíó-tom, Že přítomnost kalů (vody) nebyla

u bobc dodání vadného zboŽí vyšší neŽ 1 cm;

Prohlídky, kontroly a další činnosti se pro účely tohoto ujednání povaŽují za řádně provedené, pokud jsou

nrovedenv a zdoklmentovány v soulaouis-ooáó,{e závaznýmipiá"íi'i írri'lpisy a technickými normami (např'

6šrl osoáoz, Čst't osozo1, ČsN 753415); a

b)kupujícíprodávajícímuprokáže,,ŽepříčinouvadnéhostavuzboŽízjevn9nebylavyŠšímoc(zejm.Živelníajiné
přírodní události), jednání.li"tj"! oron-inápi. |reocnozi n"oo-'ná.i"dná'doáávka vadného zboŽí jiným

dodavatelem x"ď'iiiiň"iáni jiňa .xuteeňosi' Řiera'by byla mimo kontrolu prodávajícího; a

c)zboŽíbudereklamovánonejpozdějido24hodinoddodánízboŽíkupujícímu.

Nejpozději do 24 hodin od nahlášení reklamace dle čl. 3.9 písm' c/ (dále rovněŽ ,,d9b.a,olebrání vzorků") kupující

zajistí odebrani u.o*o ,"riámóvaneno zvoži_z nadrŽe _ a to u" ii""r' š"rnosiatných a následně zapeěetěných

alespoň litrových o"iěni"ň, xt"rá budou oóátr"ná óódpi99T kupujícího a prodávajícího (1 balení je určeno pro

kupujícího, 1 baleni pro prodávajíciho,a i-Ěái"ňi'pro ,ieety pio'j"áéňi-"Ádýzy jzo-rku nezávislou stranou)' o

odebrání vzorků zboŽí musí být proveden'pě;;ý';n'. Ř,/q"iililá povinán'umoŽnit prodávajícímu Účast při

odběru vzorku zboŽi aza tím účelem ." ,"í"áj"''s póááuaiicim áJňánout termín odběru vzorků v rámci doby

uvedené v první vctc ňnoto ustanovení tterňiň mlsi odpovídát mozňóst"-m prodávajícího)' Prodávající se zavazuje

zajistit účast svého ňň;ilři ooěorriniuáoóé u1ecinane v'prvni vete tónoto ustanovení. Nedodžení postupu

ujednaného u ton.,to 
-eI-áJo 

iňrouuy 'a ," 
nájááeri, že prooauajici nóni povinen k jakémukoliv plnění kupujícímu

vsouvislostisuplatňovanouvadouzoozidilĚ.';;;řy;iaazooiiaÁá..órvnanáhráduškodyzpůsobenévadným
zboŽim)'

Zapřípadnouškoduzpůsobenoukupujícímu.vadamidodanéhozboŽiprodávajícíodpovídáaŽdovýšekupníceny
(viz čl. 5 této smloury),;;ffiéň ó rvózi,ienozvaJňost tuto sroou zpúJóňit". s'tuuni stranv se současně dohodly'

Že kupující má nárok použ" 
"á 

náhradu ,xutójn?!řóoy 
" 

z." pro'r'eáóřáána ve vztahu k jrávu na náhradu škody

způsobené rupu;icimu váoámi oooaneno .ooz'šnj iěáá" ňr bo" on", kdy mohlo být uplatněno poprvé'

Kupující se zavazuje vést svou podnikatelskou a případně i jinou činnost tak, aby proti němu po dobu trvání této

;6ů'ý ňáovro raňá1eno exekuóní nebo insolvenční řízení'

4. TE)HNI}KÉ DoDAcÍ poouÍuxv

Je plně odpovědností kupujícího, aby přijaltaková opatření, Rterázabránítomu' aby zboŽi za kupujícího převzala

na místě dodání osoba, kteiá k tomu není k'ňř;'^ ilJie1a't'ry{vněna)' osoba' která v místě dodání převezme

zboŽizakupujícího, se povaŽuje za osobu pouéjĚnol kupujícím 
" 

opiáuňénou k převzetí zboží a ke všem úkonům

s tím souvisejícím.

Kupujícíjepovinenvytvořitprořádné.avěasnépřevzetízbo.Žinezbytnéte'c-hnickéa-organizačnípředpoklady'
zejména zajistit uorny'piolioň ,iáeé.ino .i.tá, 

"6v 'ohlo 
být p'ouéááňó stáčení bez časóvých průtahů a zajistit

ořítomnost osouy ptne ilř]řk*;;;ňi;";ffi"Ží] rÚpujici É áal" ňouinén při převzeti zboŽi splnit veškeré platné

brovozní a bezpečnostní předpisy'

Kupující plně odpovídá za technický stav stáčecího a výdejního zařízeni aŽ k připojovacímu bodu. V této souvislosti

je kupující zejména p""i"".-práo íoeenim,zl-áliňr"Řont..otovat,'zoa oweleňy boiem zboŽí (cisterny) je moŽné

bezpečně stočit do .*ájoi""i nao iŽe, aniŽoíjJir6 ř p}áóňeni teto ňaoáe 
" 

uieit jtaeeci potrubí, ke kterému má
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být připojena stáčecí hadice. Za škody způsobené neodborným převzetím zboŽí odpovídá vŽdy kupující. Kupující
rovněŽ odpovídá za případný únik zbožíza stáčecím šroubením.

4.4 Smluvní strany výslovně konstatují, že dopravu do místa dodánízajišťuje třetí osoba (dále rovněŽ ,,dopravce"),kteý
je vůči smluvním stranám této kupní sm|ouvy samostatnou osobou, která nebezpečíeventuálních škod na majetku
a zdravi prodávajícího a/nebo kupujícího nese samostatně na vlastní odpovědnost. Prodávající neodpovídá za
Žádnou škodu způsobenou dopravcem kupujícímu nebo jiným třetím osobám. BliŽší podmínky převzetí zboŽí -
zejména ve vztahu kupujícího a dopravce realizujícího přepravu zboží do místa dodání - jsou uvedeny v technických
dodacích podmínkách Transcargo Dracar a.s., které Noří přílohu č. 2. Prodávající s technickými dodacími
podmínkami seznámil rovněŽ dopravce'

5. STAN'VENÍKUPNÍ9ENY A NABÍDKoVÝ LI9T

5.1 Jednotkovou cenu zboŽí; včetně dalšízákladních podmínek dodávky, stanovuje prodávajícív nabídkovém listě. Výši
stanovené kupní ceny sdělí prodávající kupujícímu předem, obvykle v písemné formě' přičemŽ za písemné sdělení
stanovené kupní ceny se povaŽuje téŽ sdělení e_mailem (bez nutnosti elektronického podpisu) nebo po telefonu.
objednávkou zboŽí kupující stvzuje, Že souhlasí s výší kupní ceny stanovenou dle tohoto článku smlouvy,
nedohodnou-li se smluvní strany postupem dle čl. 2.7 jinak.

5.2 Z důvodů významných změn majících dopad na relevantní trhy, včetně změn devizových kuzů' a v případě změn
právních předpisů (zejména v oblasti daní a poplatků) si prodávající vyhrazuje právo zohlednit tyto změny do ceny
zboži bez ohledu na dobu platnosti dosavadní nabídky' s účinností pro všechny dodávky zboŽí uskuteěněné po dni
oznámení nově stanovené kupní ceny. V přÍpadě nesouhlasu kupujícího s takovouto změnou ceny, má kupující
právo bez zbytečného odkladu po oznámení nově stanovené ceny písemně zrušit jiŽ učiněnou objednávku zboŽí.

5.3 Pro vyloučení pochybností smluvní strany výslovně konstatují, Že nabídkový list není návrhem na uzavření smlouvy
o konkrétní dodávce, ale podkladem pro objednávku ze strany kupujícího ve smyslu ěl. 2 této Smlouvy.

6. PLATEBNÍ PaDMÍNKY A SMLUVNí PaKUTY

6.'t Pro uplatnění (fakturaci) kupní ceny za dodané zboŽíjsou rozhodné tyto údaje:

a) jednotková kupní cena stanovená prodávajícím v souladu s čl. 5. této smlouvy, a
b) závazné údaje o mnoŽstvídodaného zboŽí (čl.3.5) s následným přepoětem na mnoŽstvípři 15 stupních Celsia

(dle platného zákona o spotřební dania souvisejících předpisů);

(dále rovněŽ ,,rozhodné fakturační údaje').

6.2 Kupující se zavazuje hradit prodávajícímu cenu zboŽí do 30 dnů po dodání zboŽí

6.3 V případě odůvodněných pochybností prodávajícího o způsobilosti kupujícího hradit včas a řádně závazky vÚéi
prodávajícímu (zejména v případě zahá1ení insolvenčního nebo exekučního řízení vůěi kupujícímu) je prodávající
oprávněn pozastavit a nerealizovat jakoukoliv svou dodávku zboží dle této smlouvy a dále bud' odstoupit od konkrétní
dodávky' nebo realizaci dodávky podmínit bez oh|edu na čl. 6.2 této smlouvy uhrazením ceny zboŽí v plné výši před
dodáním zboží (dále rovněŽ ,,předplatbý')' přičemŽ poŽadavek na předplatby platí aŽ do odvolání poŽadavku na
předplatby i pro jakékoliv další dodávky zboŽí kupujícímu. PoŽadavek na předplatby prodávající sdělí kupujícímu
písemně, přičemŽ za písemné sdělení se povaŽuje téŽ sdělení učiněné faxem nebo emailem (bez nutnosti
elektronického podpisu).

6.4 Pro případ prodlení kupujícího s úhradou kupní ceny se sjednává smluvní úrok z prodleníve výšijednoho promile
z dlužné částky zakaždý den prodlení. Nárok na náhradu škody způsobené prodlením se zaplacením kupní ceny
zůstává nedotčen.

6.5 Do doby splatnosti faktury je kupující oprávněn vznášet námitky proti rozhodným fakturačním údajům spočívající v
rozporu mezi těmito údaji a skutečností. Smluvní strany sjednávají, Že z důvodu právníjistoty jsou pozdější námitky
nepřípustné a neúčinné'
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6.6 Pokud

a) kupující opakovaně nepřevezme zboživ ujednané době, nebo

bi ru]lujicije v prodlení sě včasnou úhradou kupní ceny delší neŽ 45 dnů, nebo

.Í rupujicrjednal V rozporu s pravidly poctivého obchodního styku, nebo

di vobi kupirjicimu bude zahájeno insolvenční řízení nebo exekuční řízeni,

je prodávající oprávněn vůči kupujícímu uplatnit a kupující se zavazuje zaplatit prodávajícímu smluvní pokutu ve

íýéi rox <Ítunu'rupujicího na t<upíri cene'zboŽike oňi, koy prodávajícÍvůči kupujícímu uplatni| nárok na smluvní

pótutu (v případě borueování uptatneni nároku na sm|uvňí pokutu osobou s poštovní licencí, je tímto dnem den

bodání tistbvňi zásilxy s uplatněňím nároku na smluvní pokutu k poštovní přepravě). Smluvní pokuta je splatná ve

lhůtě 5 dnů od doruěení oznámení o uplatnění smluvní pokuty. Uplatněním nároku na smluvní pokutu nenídotčen

nárok na náhradu škody převyšujícísmluvní pokutu.

6.7 Má-li kupující vůěi prodávajícÍmu několik peněŽitých závazktl zaloŽených podle této smlouvy nebo v souvislosti s ní a

jím póskytnute ptneni néstačí na splnéní vseón ;erro závazkťl vůči prodávajícímu, započte se plnění kupujícího

ire;drive'na (i) éňtuvní pokuty uplainěné prodávájícim dle této smlouvy, poté (ii) na úroky z prodlení za pozdné

uhrazenou cenujsoŽt, dote (iÍ) n'a ;istinu pbnteoavi<y na uhrazení kupní ceny za dodané zboŽi, poté (iv) na náhradu

škody způsobené kupujícim i:róoaúa;icímu porušením povinností zaloŽených na základě této smlouvy a poté na (v)

vyoani 
'bezdůvodného obohacení vzniklého v souvislosti s plněním této smlouvy (dále rovněŽ ,,skup!ny

pbnleoaver,,). V rámcijednotlivých skupin pohledávek se peněŽité plnění kupujícího nejprve započlg nazávazek
hejméně zajišiěný a pri óte;né miře zajištění se plnění započte nazávazek nejdříve splatný. Prodávajícíje oprávněn

;eánostrann'ě rozÍroonout ó to', Že póskytnuté plnění nebo jeho ěást se započte nejprve na jistinu pohledávek na

rinradu kupní ceny zboŽi ateprve poté na dalŠí pohledávky dle sjednaného pořadí.

6'8 Smluvní strany se současně dohodly, Že promlčecí doba ve vztahu k právu na zaplacení kupní ceny dodaného zboži

činí deset let ode dne, kdy mohlo být uplatněno poprvé.

6'9 Kupující není oprávněn provést jednostranné započteníjakýchkoliv svých přÍpadných pohledávek vůěi prodávajícímu

na pohledávky prodávajícího vůči kupujícÍmu.

V případě zahá1eni insolvenčního řízení proti kupujícímu zanikají ke dni zahď1en! insolvenčního řízení veškeré
pripáone povinňosti prodávajícího vrátit jakékoliv plnění poskytnuté kupujícím (zálohy, předplatby, kauce) bez

bníeou ná ;eiicn splatnost, ániŽ by bylo nutné započtení nebo zúčtování, a to aŽ do výŠe všech splatných i

nesplatnýcň pohtedávet< prodávajíiího vůěi kupujícímu a prodávající je oprávněn si je ponechat jako kompenzaci

za Áeuhrazené pohledávky a naklaoy spojené s insolvenčním řízením. Toto ujednání se sjednává s rozvazující
podmínkou tak, Že jeho účinky zaniŘnou, pokud bude příslušný insolvenční návrh pravomocně zamítnut nebo

bomitnut nebo poku-d bude insólvenční řízení pravomocně zastaveno, aniŽ by bylo v takovém řízení pravomocně

rozhodnuto o úpadku kupujícího.

6.11

7.1

Prodávajícíje oprávněn odmítnout kupujícímu plnění dle této smlouvy, pokud se kupující ocitne v prodlení s úhradou
jakýchkóliv pohiedávek prodávajícího vůči kupujícímu vzniklých podle této smlouvy nebo v souvislosti s ní.

7. oDsToUPENÍ oD sMLoUW

Kupujícíje oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě' Že

a) prodávající soustavně nedodrŽuje doby dodávek nebo parametrů zboži dle technické specifikace, a to přes
písemné výtky kupujícího, nebo

b) vůči prodávajícímu bude zahájeno insolvenční nebo exekuční řízení.

7.2 Prodávajícíje oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, Že

a) kupující opakovaně nepřevezme zboŽí v ujednané době, nebo
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b) kupujícíje v prodlení se včasnou úhradou kupní ceny nebo jiného platebního závazku vůči prodávajícímu delším
neŽ45 dnů, nebo

c) vůěi kupujícímu bude zahájeno insolvenční řÍzenÍ nebo exekuční řízenÍ.

7.3 Smluvní strany jsou oprávněny od této smlouvy odstoupit téŽ v dalŠích případech, kdy tak stanoví tato smlouva.

7.4 odstoupení od smlouvy musí být písemné a musí v něm být skutkově Vymezen jeho důvod

7.5 odstoupení od smlouvy se nedotýká práv a povinností z již uskutečněných dodávek zboŽi, práva na smluvní pokuty
a úroky z prod|enív plné výšiza celou dobu prodlení aŽdo zaplacení, práva na náhradu škody vzniklé z porušení
smluvní povinnosti, ani dalších ujednání této smlouvy, která vzhledem ke své povaze ma1í zavazovat smluvní strany
i po odstoupení od smlouvy, zejména ujednání o způsobu započítávání poskytnutého plnění, ujednání o způsobu
řeŠení sporů a ujednání o doručování. odstoupení od smlouvy se rovněŽ nedotýká zajištění poskytnutého k zajištění
pohledávek prodávajícího vůči kupujícímu.

8. LtMtT PLNĚNÍ

Prodávající je oprávněn pozastavit a neuskutečnit dodávku objednaného zboŽí kupujícímu, téŽ pokud kupující
překroěí limit p|nění, jehoŽ výši smluvní strany dohodly na 1 500 000 Kč. Limit plnění potom pro tyto účely
představuje součet ceny (i) objednaného, dosud nedodaného zboŽí, (ii) odebraného zboží,jehoŽ kupní cena dosud
nebyla vyfakturována' (iii) zboŽí' jehoŽ kupní cena byla vyfakturována, ale nebyla dosud uhrazena, (iv) smluvních
pokut uplatněných vůči kupujícímu a (v) neuhrazených úroků z prodlení (společně rovněŽ ,,neuhrazené dluhy
kupujícího")' Smluvní strany výslovně konstatují, Že uskutečnění dodávek nad uvedený limit plnění nemá vliv na
jakékoliv povinnosti kupujícího vůěi prodávajícímu, včetně povinnostítýkajících se dodávek zboži nad rámec limitu
plnění, a nijak se nedotýká zajištění pohledávek prodávajícího.

9. zÁvĚREčuÁ uleoltÁuÍ
i: l!i,,".'' ,i'.
Tatbsmlouva se uzavírá na dobu neurěitou s účinností od o1.01'2022.
,.! r

KaŽdá ze smluvních stran můŽe smlouvu vypovědět bez uvedenídůvodu písemným právním Úkonem. Výpovědní
lhůta této smlouvy činí 1 měsíc od data písemného doručení výpovědijednou ze smluvních stran druhé smluvní
straně.

Smluvní strany se dohodly, Že veškeré dodávky zboŽí uskutečněné ke dni účinnosti této smlouvy nebo později,
resp. uzavírání jakékoli dodávky či dílčí kupní smlouvy na zboži, jehoŽ dodávka se uskuteční ke dni úěinnosti této
smlouvy nebo později, se řídí touto rámcovou smlouvou a nebudou na ně pouŽita smluvní ujednání Žádné mezi
smluvními stranami dříve sjednané rámcové smlouvy nebo jiného obdobného dokumentu. Pro případ, Že na
základě jakékoli dílčí kupní smlouvy na zboŽí dojde k dodání zboŽí ve více termínech a některé z těchto termínů
by předcházely datu Účinnosti této smlouvy azbylé termíny nastaly po datu účinnostitéto smlouvy, se na takovouto
dílčí kupní smlouvu pohlíŽí tak, jakoby veškeré zbožlbylo dodáno ke dni účinnosti této smlouvy nebo později, to
jest příslušná dodávka ěi dílčí kupní smlouva a dodání zboŽí se řídí ujednáními této smlouvy a nebudou na ně
pouŽita smluvní ujednání Žádné mezi smluvními stranami dříve sjednané rámcové smlouvy nebo jiného
obdobného dokumentu. Ustanovení tohoto odstavce se nepouŽije na dodávky zboŽí uskutečněné s dohodnutou
paritou EX WoRKs v případě' Že na takové dodávky smluvní strany uzavřely nebo uzavřou zvláštní rámcovou
smlouvu.

Tuto smlouvu lze doplňovat nebo měnit pouze formou písemných dodatků. Tím není dotčeno právo smluvních
stran dohodnout podmínky jednotlivé dodávky zboží dle této smlouvy i jinou formou, pokud to tato smlouva
připouští.

Písemné jednostranné úkony učiněné kteroukoliv ze smluvních stran podle této smlouvy vůči smluvní straně druhé
se povaŽují za doručené nejpozději pátým dnem poté, co smluvní strana úkon činící podala jej k provozovateli
poštovních sluŽeb alespoň ve formě doporučené poštovní zásilky adresované druhé smluvní straně na adresu
uvedenou v záhlaví této smlouvy' popřípadě v textu této smlouvy, nebo na adresu zapsanou v obchodním rejstříku'
je-li smluvní strana zapsaná v obchodním rejstříku (dále rovněŽ ,,adresa pro doručovánÍ')' Adresu pro doručování

9.5
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uvedenou v záhlavi nebo v textu této smlouvy je moŽné měnit jen písemným přípisem s doručením do vlastních
rukou.

Není-li v této smlouvě výslovně dohodnuto jinak, je smluvní pokuta sp|atná ve lhůtě 5 dnů od doručení výzvy
oznámení o uplatnění smluvní pokuty. Ujednání této smlouvy o smluvních pokutách se nedotýká nároků na
uplatnění náhrady škody způsobené porušením povinností zajiŠtěných smluvními pokutami v rozsahu náhrady
škody převyšující výši smluvní pokuty.

Kupující není oprávněn své přÍpadné pohledávky vůči prodávajícímu bez předchozího písemného souhlasu
prodávajícího postoupit třetí osobě'

Všechny spory .vznikajÍcí z této smlouvy a v souvislosti s ní anebo a to věetně sporů ze zajištění pohledávek
prodávajícího na základě této rámcové kupní smlouvy, budou rozhodovány bez ústního jednání na základě
písemností s konečnou platností u Rozhodčího soudu při Hospodářské komoře Ceské republiky a Agrární komoře
České republiky podle jeho Řádu a Pravidel jedním rozhodcem jmenovaným předsedou Rozhodčího soudu při

Hospodářké komoře České republiky a Agrární komoře České republiky'

otázky touto smlouvou výslovně neupravené se řídí, nedohodnou-li se strany jinak, zákonem č' 89/2012 sb.'
občanský zákoník (dále jen ,,občanský zákoník" nebo ,,oZ"). Smluvní strany tlýslovně vyloučily aplikaci ustanovení

s 1799 a/nebo s 1800 oZ o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem. Smluvní strany současně výslovně
dohodly, Že v jejich právním styku nemajÍ obchodní zvyklosti přednost před smluvním ujednáním, ani před
ustanovením občanského zákoníku, jeŽ nemá donucující Účinky.

9.7

9.8
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Přílohy: Technické specifikace
Technické dodací podmínky Transcargo Dracar a.s

V ostravě, one 5..'í.LoD_
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Technická specifikace
Podle č5N EN 59o+A1

Motorová nafta
Tabulka 1 - obecné požadavky a metody zkoušení pro motorovou naftu

Vlastnost Jednotka Mezní hodnoty Metoda zkoušení
mm. max.

Cetanové číslo 51,0 EN ISO 5165
EN 15195, EN 16144,
EN l67ls

index 46,0 EN ISO 4264
Hustotapři 15 "C kg/m3 820,0 845,0 EN ISO 3675

EN ISO 12185
Polycyklické aromatické % (m/m) 8,0 EN 129t6

obsah síry mg/kg 10,0 EN rSO 20846
EN ISO 20884
ENISO 13032

Obsah ms/l 2,0 EN 16576
Bod OC nad 55,0 EN ISO 2719
Karbonizačni zbýek (vztaženo na
l0 % destilačního

% (m/m) 0,30 EN ISO IO37O

Obsah % (m/m) 0,01 EN ISO 6245
Obsah % (m/m) 0,020 ENISO T2937

obsah nečistot ms,ks 24 EN 12662
Korozivní působení na měď

h 500
stupeň
koroze

třída l EN ISO 2160

Obsah metylesterů mastných % (YN) 7,0 EN 14078

oxidační stabilita gl^'
h z0

2s EN ISO 12205
EN 15751

Mazivost, průměroděrové p lochv
I 60 OC

pm 460 EN ISO 12156-L

Viskozita 40 "c mmzls 2,00 4,50 EN ISO 3104
Destilační zkouška
při 250 'C předestiluje
při 350 'C předestiluje
95 % (vN) předestiluje při

% (Ytv)
% (vN)
OC

85
<65

360

EN ISO 3405
EN rSO 3924
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Technická speciÍikace
Podle čSN EN 590+A1

Motorová nafta

Tabulka 2 - Požadavky závislé na klimatických podmínkách a metody zkoušení -
Mírné klima

Tabulka 3 - Požadavky závislé na klimatických podmínkách a metody zkoušení -
Arktické nebo extrémně studené klima

Vlastnost Jednotka Mezni hodnotv Metoda zkoušení
Třída

A
Třída

B

Třída

C

Třída

D

Třída

E

Třída

F
CFPP oC, max +5 0 -5 -10 -15 -20 EN I16

EN 16329

Vlastnost Jednotky Mezní hodnotv Metoda zkoušení
třída

0

třída

I

třída

2

třída

J

třída

4
CFPP oC, max. -20 -26 -32 -38 -44 EN 1I6

EN 16329
Bod zákalu

(cloud point/teplota
vylučování parafinů)

oCo max. -10 -16 1) -28 -34 EN 2301s

Hustota při 15 "C kg/m3, min.
ks/m3. max.

800,0
845.0

800,0
845.0

800,0
840"0

800,0
840"0

800,0
840.0

EN ISO 3675
EN ISO 12185

Viskozita při 40 'C mmz/s, min.
mm2/s, max.

1,50
4,00

1,50
4,00

1,50
4,00

r,40
4,00

1,20
4,00

EN ISO 3104

Cetanové číslo min. 49,0 49,0 48,0 47,0 47,0 EN ISO 5165
EN ISO I5I95
ENISO 16T44

Cetanový index mln. 46,0 46,0 46,0 43,0 43,0 EN ISO 4264
Destilační zkouška

při l80 "C
předestiluje
při 340 "C
předestiluie

% (V/V), max.
% (YN), min.

10,0
95,0

10,0
95,0

10,0
95,0

10,0
95,0

10,0
95,0

EN ISO 3405
EN ISO 3924
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TEcHNlcrÉ oooecí pooruíruxY
2022

pro dodávky sortimentu zboži: motorová nafta, automobilové benzíny,extra lehký topný olej,
(dále jen ropných produktů)

Úvod

Tyto technické dodací podmínky jsou souěástí smluvních ujednání mezi Transcargo Dracar
a.s. a zákazníky, kteří od Transcargo Dracar a.s. kupují shora oznaěený sortime nt zgoži, jakož
i smluvních ujednání mezi Transcargo Dracar a.s. a dopravci, kteři na svoji odpovědnost
zajišťují dopravu zboží zákazníkům Transcargo Dracar a.s..

ýu"'."l .těchto podmínek je přesně vymezit pravidla a zásady při dodání (stáčení) zboŽí,
kteýmijsou vůěi sobě navzájem vázáni:

Transcargo Dracar a.s. (jako prodávající),
zákaznik ( ako kupuj ící)'
dopravce (ako osoba zajišťující na svoji vlastní odpovědnost dopravu zboží namísto
dodání).

Transcargo Dracar a.s' zákazníkovi, resp' dopravci garantuje, že dopravce' ťesp. zákazníka
s těmito dodacími podmínkami seznámil.

2. Proces stáčení zbožív místě dodání

a) dopravce před příjezdem autocisterny k nádržím kupujícího Vypne topení vozidla v
takovém předstihu, aby do zahájení stáčení bylo vychladlé a nómohlo žpůsobit požár;
pokud je vozid|o vybaveno nezávislým topením, je nutno je vypnout v dostatečném
předstihu s ohledem najeho doběh. Při dobíhajícím topeníje stáčení zakázáno'

b) bezprostředně po příjezdu ke skladovacím nádrŽím nebo nádržím čerpací stanice
kupujícího dopravce informuje kupujícího o druhu a objemu dodávaného zboii;

c) dopravce v případě dodávky na čerpací stanici umožní kupujícímu dokončit prodej všem
zákazníkům' kteří byli u čerpací stanice před přijezdem vozidla dopravce na leryací
stanici,

d) dopravce přistaví autocisternu ke stáěecímu místu kupujícího, v případě čerpací stanice se
přesvědčí, zda je uzavřen prostor ěerpací stanice dopravní znaěkou ,,zákazvjezdu,.;

e) dopravce Vypne motor, zabezpeěí vozidlo ruění brzdou a soupravu klíny, připraví a umístí
do pohotovostihasící přístroje, uzemní autocisternu na svorku uzemňovaciho bodu;

f) v případě dodávky na ěerpací stanici dopravce ve spolupráci s kupujícím otevře stáčecí
šachtu a přezkouší neporušenost plomb; případné porušení plomb se zaznamená do
stáčecího (dodacího) listu a oznámí zástupci Transcargo Dracar a.s',

g) v případě ěerpacích stanic dopravce s kupujícím provedou změÍení zásoby pohonných
hmot v nádrŽích před stáěením a zaznamenají stavy souětových poěítadel výdejnich
stojanů;

h) kupující určí hrdlo nádtže, na které dopravce připojí stáčecí hadici; pokudje autocisterna
vybavena měřiěem a stáčení je smluvně dojednáno přes měřič, vyplní áopravce před

(i)
(ii)
(ii i)
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kupujícím lístek do tiskárny měřiče a lístek vloží do tiskárny; kupující zkontroluje stav
počítadla před stáčením;

i) po kontrole, zda pÍed zahájenim stáěení jsou dodrženy všechny bezpečnostní apoŽátní
předpisy, azdastáéecí hadice autocisterny věetně hadice zpětného odvodu parje napojena
na správnou nádťŽ tak, aby nedošlo k případnému smísení zboŽí, dá kupující dopravci
jasný pokyn k zahájení stáčení; na zák|adě tohoto pokynu dopravce stáčení ropného
produktu zahájí; pokud dopravce provede stáčení ropného produktu bez pÍíkazu
kupujícího,je plně odpovědný za škody vzniklé při případném znehodnocenizboži;

j) po celou dobu stáěení musí být dopravce přítomen u autocisterny; pokud musí z jakékoliv
příčiny opustit místo stáěení, musí bezpodmíneěně přerušit stáčení, uzavÍít příslušné
ventily a odpojit stáěecí hadici jako při ukončení stáěení;

k) po ukoněení stáčení každého druhu ropného produktu odpojí dopravce hadice' ato nejprve
na straně u autocisterny a2x zvednutím konce výdejní hadice zajisti úplné vyprázdnění
hadic do nádrže;

l) pokud přes veškerou péěi dojde k úniku ropného produktu mimo systém, je nutné
minimalizovat škody použitím všech dostupných prostředků a řídit se dle příslušných
právních a technologických předpisů, dokumentace příslušných technologií a operativních
pokynů kupujícího;

m) za případný únik ropného produktu před stáčecím šroubením nese odpovědnost dopravce
a za pÍípadný únik za stáčecím šroubením nese odpovědnost kupující;

n) po ukoněení stáěení předá dopravce kupujícímu lístek z tiskárny měřiěe a umožní
kupujícímu ke kontrole údaje poěitadla (měřidla) autocisterny a zda byl'o vytoěeno
všechno množství ropného produktu, pokud se nejedná o dělenou dodávku;

o) v případě ěerpacích stanic dopravce ve spolupráci s kupujícím provede měření objemu
ropného produktu v nádrži ěerpací stanice a provede zaplombování měřícího hrdla nádrže;
v čerpadlovém listu dopravce vyplní všechny předepsané údaje, včetně případného
vyhodnocení rozdílů před a po stáěení a dále do čerpadlového dodacího listu uvede ěíslo
plomby, kterou zaplomboval hrdlo nádrže;

p) dopravce předá originál dodacího listu kupujícímu a 2 kopie odevzdá po příjezdu
společnosti Transcargo Dracar a.s.;

q) dopravce odpovídá za to, že ropné produkty budou stoěeny výhradně do nádrže
kupujícího.

3. Závérečná ujednání

Pokud se v těchto podmínkách hovoří o spoleěnosti Transcargo Dracar a.s. (prodávajícím),
o zákazníkovi (kupujícím) a dopravci, mají se tím rovněŽ na mysli jejich zaměstnanci nebo
jakékoliv osoby, které tyto subjekty v rámci své činnosti mající souvislost s naplňováním
těchto podmínek využily.

Platnost podmínek se stanovuje odledna2022.

a.s.T
Kašík, představenstva




